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Bérmentetlen levelek csak 
ismert kéztől fogadtatnak el.

Az alkoholizmus.
Budapest, október 27.

A pálinkafogyasztás hazánkban 
és általában Európában rohamosan 
terjed. Sem az erősítő, üdítő bor, 
sem a kedélyes sör nem képesek 
feltartóztatni haladását, valamint 
nem képesek ellensúlyozni a hala
dásával járó pusztulást testben, er
kölcsben, lélekben.

Az okok, melyek az alkoholiz
mus terjedését előidézik, különbözők, 
erkölcsiek és gazdaságiak. Különös 
Összefüggés állapíttatott meg újab
ban a pálinkafogyasztás emelkedése 
és az alsóbb osztályok hiányos táp
lálkozása közt. Ha az élelmezés hiá
nyos, akkor számtalan esetben az 
emésztő szervek tevékenysége nem 
eléggé izgattatik és ilyenkor szüksé
ges bizonyos anyagok felvétele, me
lyek azt elősegítik. A pálinka pó
tolja az erőteljes táplálékot. Gyak
ran a munkás korán reggel kezdi a 
munkát, midőn a reggelit még nem 
veszi, vagy késő éjszakáig folytatja, 
midőn már régen elköltötte szegé
nyes vacsoráját. A burgonya táplá
lék, valamint a szalonna is erős ita
lok igénybevételére ingerelnek.

A pálinkafogyasztás tehát egyfe
lől oka, de igen gyakran csak kö
vetkezménye, symptomatikus jelen
sége a nyomornak és szükségnek. 
A pálinka pótolja a munkásnak, 
elégtelen táplálék miatt hiányos ere
jét de a szervezet rovására. A mun
kás úgyszólván ma elkölti már a 
holnapi nap erőszaporodását és úgy

TÁRCZA.

Klárika ártatlansága.
Ha volt valaha ártatlan, megenni 

való teremtés, úgy az bizonynyal Klárika 
volt tizenhat esztendős korában, amikor 
éppen hogy kikerült a zárdából s amikor 
még fogalma sem volt a világ hiúságai
ról és bűneiről. Egy megcsodálni való 
ártatlan gyerek volt, aki gonosz tanács
adók elkerülésével nőtt föl, aki úgyszól
ván még sejtelmével sem birt az igazi 
életnek, annak, amely mindenkit magával 
ragad és amely lerágja az arczról az üde- 
séget és ránczokat vés a sima homlokra, 
a fényes szemek alá.

A szivéről csupán annyit tudott, hogy 
ha valamitől megrettent, hát dobogni kez
dett, egészen hallhatólag és jó hosszú idő 
telt el addig, amig lecsendesült.

Azt, hogy az urfiak merészek, köve
telők és csalók is szoktak lenni; azt 
hogy az ö kis ajkát érinteni fogja egy 
idegen ficzkó henczegö bajusza; azt, hogy 
két karjával egy férfi nyakát karolja majd 
körül: még a klastromon kivül sem ál
modta meg.

Majdnem hihetetlen, létezhetlen te
remtés volt ez a Klárika és pedig annyi
val is inkább, mert szebb volt mindenki
nél és mert rózsás arcza valósággal pro
vokálta a szunyadó szerelmeket.

Akik ismerték, akik beszéltek vele, 
elvoltak ragadtatva ártatlansága miatt és 
abban a körben, ahol ö megfordult, ahol 
szemének fénye fölragyogott: ott olyan 
hangon beszéltek, mint a szent és mély
séges csöndben szokás, a templom ivei 
alatt. ,

És csakis egyszer történt meg, hogy 
egy nagyszájú asszonyság kieresztett a

tesz, mint aki tőkéjének kamatai he
lyett magát a tőkét fogyasztja. Per
sze, hogy miként ilyen gazdálkodás 
mellett a tőke csakhamar elfogy, 
úgy a testierő is kimerül, a szer
vezet elpusztul.

Az alkoholizmus káros hatása 
a népességre általánosan lévén el
ismerve, úgy látszik, hogy minden 
állam előbb-utóbb kénytelen lesz 
ezzel a félelmetes vendéggel komolyab
ban foglalkozni. Előljár e tekintet
ben a kis S váj ez, melynek tör
vényhozása most tanulmányozza 
ezen ügyet és rendkívül érdekes 
bizottsági jelentésben hozta nyilvá
nosságra a legtüzetesebb adatokat.

Nem tartozik ide az európai 
főbb államokban tett tapasztalatok 
kimutatása. Ennek ötletéből néhány 
vonással vázoljuk hazai viszonya
inkat.

Megáilapittatott az, hogy a fő
városban évről-évre mily rohamosan 
szaporodnak a pálinkamérések. — 
Ugyanezen tünetet észlelhetni Sze
geden, Aradon, Nagyváradon, az er
délyi nagyobb városokban, tehát 
magyarajku és vegyes lakosságú vi
dékeken egyidejűleg, ha nem is 
egyenlő arányban.

Aki megfigyeli e pálinkamérése
ket, már reggel 9 és 10 órakor 
láthatja ott a pálinkafogyasztók so
kaságát. Kivált a fővárosban lát
hatni, hogy ember, ember hátán áll, 
a butikok zsúfolva vannak, mintha 
ott az élet itala osztatnék ki. Ugyan
ott undorral és szánalommal szem
lélhetjük azokat a szerencsétleneket,

reggeltől fogva ? Miért nem lesz az 
italok minősége kellően ellenőrizve 
közegészségügyi hatóságaink által ?

Azért, mert a pálinkafogyasztás
ból nagy haszna van a kincstárnak, 
mert a fiskális szempontnak dobnak 
oda mindent, még a polgárok er
kölcsi és szervezeti állapotát is. 
Csoda-e akkor, ha a bűnügyi sta
tisztikában megtaláljuk a pálinka 
nyomait és ha csak 1883-ban 137 
iszákossági tébolyodott helyeztetett 
el a tébolydákban ?

Ne hunyjunk szemet ezen tények 
előtt, hanem kövessük a becsületes 
Svájcz példáját. Intézkedjünk az em
beriesség, a közegészség érdekében. 
Korlátozzuk, ha már megakadályozni 
lehetetlen a pálinkabünök féktelen 
tultengését! Ezt tenni leginkább ha
zánkban, az olcsóbb, jó bor és a ju
tányos sör honában lehet és kell.

A király Budapesten. A király ö 
felsége szerdán reggel 6 óra 38 perczkor 
Budapestre érkezett. Az osztrák-magyar 
államvasut pályaudvarán a felség foga
dására megjelentek Ráth Károly fő
polgármester és Szapáry István gróf 
pestmegyei főispán.

A király katonásan üdvözölte a 
tiszteletére megjelent hatósági képviselő
ket. Azután nehány barátságos szót 
váltott mindegyikkel ; élénk érdeklődés
sel tudakozódott a főváros egészségügyi 
viszonyai felöl, mire Szapáry gr. meg- 
nyugtatólag azt a választ adta, hogy a 
kolera eddig csak szórványosan jelent
kezett, s a legutóbbi napokban tetemesen 
csökkent.

A délelőtt folyamán a király Tisza 
Kálmán miniszterelnök, Szapáry Gyula 
gr. pénzügyminiszter és Fejérváry

kik már a pálinka álmát aluszszák.
Aki kételkedik az alkohol pusz

tító hatásában, az nézze meg azokat 
az alakokat, amikor ott az asztalon 
dőlve alusznak, vagy mikor ezen 
méregkeverő helyeket alhagyják. A 
szem tompasága, a lélek tükrének 
állatias kifejezése mindent, a leg
borzasztóbbat beszéli. Hányszor lá
tunk ily helyiségekben zsenge cse
csemőket anyjuk (ezek is anyák!) 
karján, kik az anyatejjel magukba 
szívják a szeszt, a betegséget, talán 
a halált!

Kétségtelen tény, hogy a külön
böző nemzetiségű egyének nem egy
aránt áldoznak a nyomor ezen bál
ványának. A magyar faj, hál’ isten
nek még megóvta magát az alkohol 
túlságos élvezetétől. Annál erősebben 
hódolnak neki a tótok, oláhok és 
ruthenek. A pálinka demoralizáló 
hatása már külsejükön is visszatük
röződik; alig látunk tisztán öltözött 
pálinkaivót, hanem ezek többnyire 
magukon viselik az elzüllöttség bé
lyegét.

Az állam, mely hatalmi túlka
pásaiban mindenbe belenyúl, ezt az 
ügyet figyelmen kivül hagyja. Mi
ért nem korlátoltatik a pálinka 
mérések száma? Miért nem lesz 
kimondva, hogy a pálinkamérést 
csak kizáróan ezzel foglalkozó üzlet
ben lehet eszközölni, holott ez más
sal összekötve számos esetben tör
ténik ? Miért nem lesz szabályozva 
a kimérési idő ? Miért van megen
gedve ez iszonyú tanyákban a ti
vornya késő esteli órákban is, kora

száján valami pikáns megjegyzést, amire 
a többi jelenlevő kisasszonyok lesütötték 
a szemeiket, félreforditották a fejeiket és 
mosolyt láttattak ajkaikon.

— Igen, úgy történt — kiáltott föl 
visszatarthatatlanul a nagyszájú asszony
ság — én mondom ezt. Amint belépett 
a szobába a férj, hát azt látta, hogy a 
feleségét átölelve tartotta a pék és nem 
igen volt szükség a magyarázatra.

Amint ezek után a szemérmes kis
asszonyok lesütötték a szemeiket és ta
lán még a füleiket is befogták, Klárika 
erősen a szemébe nézett a nagyszájú asz- 
szonyságnak és a szó szoros értelmében 
gyermeki kíváncsisággal kérdezte :

— Miféle magyarázatra, néni ?
Az első perezben általános elszörnyü- 

ködés támadt és csak azután jóval ké
sőbb keletkezett az elálmélkodás, hogy 
micsoda eleven ártatlanság az a Klárika, 
hogy milyen libácska ö.

A nagyszájú asszonyság oda ment 
hozzá, a két keze közé fogta a kedves 
gyerek arczát és azután megcsókolta a 
homlokát.

— Oh, oh, — sipitott később — mi
lyen bárány a szentem.

És a csudának mihamar hire ment 
és — igen természetesen — mihamar tá
madtak hitetlenek, akik azt mondták 
Klárika felől, hogy igen ügyes, igen okos 
és hogy jeles színésznő lenne belőle.

Ám ha támadtak is hitetlenek, a szá
muk nemcsak hogy nem nőtt, de a múló 
napokkal folyton apadt; és egyszer csak 
nem volt senki, aki nem imádta és külö
nösen ne csudálta volna ezt az ártatlan 
gyermeket.

Majdnem csudájára jártak mindazok, 
akik hosszú éven át kerestek egy ártat
lanságot és — nem találtak. És ha lát
ták öt, ha hallották öt, annyi áhítattal 
nézték és hallgatták, amint nézni lehet 
egy századok alatt csak egyszer nyíló

agavé virágot és amint hallani lehet egy 
tüneményszerü énekesnőt.

Klárikára sem nem vigyázott, sem 
nem őrködött senki. Járt-kelt a parkban, 
a városban egymagán ; ha egy-egy ficzkó- 
val társalgott, nem ellenőrizte senki, 
amint nem ellenőrizte akkor, ha a szép 
holdas éjben lovagja oltalmában csolna- 
kázott a kanyargó és lassú folyású fo
lyamágon.

Ártatlanságának méltó testvére volt 
az őszinteség, amely kifecsegtetett vele 
mindent s amely kizárta annak lehetősé
gét, hogy szivének rejtett titka legyen.

De hát az ö szivének nem volt 
titka.

A többiek között különösen egy me
rész, elbizakodott ficzkó udvarolt neki, 
aki esküt tett magában, hogy Klárikát 
nőül fogja venni, hogy boldog lesz vele, 
mert boldogtalan nem is lehet.

Ez a ficzkó hallgatott, mint a hal ; 
és nem mondta senkinek, hogy szereti 
Klárikát, hogy ö miről beszélget vele s 
hogy Klárika mit érez iránta. Egy olyan 
ficzkó volt ö, aki ügyesen elkerülte a 
gyanú látszatát is, aki a leglovagiasabb 
gavallér volt mindig és aki inkább főbe 
lőtte volna magát, semhogy, eldicsekedjék 
egy no — gyengeségével. És amint ilyen 
volt a múltban, ilyen maradt még akkor 
is, amikor Klárikával sétált a parkban 
amikor csolnakázott vele a lombok ár
nyékában. Senkinek sem szólt semmit; 
mosolylyal, tagadással sem jelzett semmit, 
úgy, hogy mihamar bamba, ügyetlen 
hire támadt.

Egy napon Klárika mamája elé lepett 
és azon óhaját fejezte ki, hogy Klárikat 
szeretné nőül venni.

A mama mosolyogva nézett ra és 
tagadólag válaszolt, mit sem hozva föl 
mást indoklásul, mint ezt:

— Hiszen, istenem, ö még egészen 
gyerek. Nem asszonynak való.

A ficzkó nem válaszolt semmit. A 
kérést éppen úgy nem ismételte, amint 
nem igyekezett meggyőzni az ellenkező
ről a mamát. Hallgatott és úgy viselte 
magát, mintha nem történt volna semmi.

Pár héttel azután a családnál társa
ság ült együtt a szalonban s ott volt kö
zöttük a szerelmes fiú is, aki közvetlen 
Klárika mellett állt, közel az ablakhoz.

A társalgság igen sok tárgyat felölelt 
és sebesen folyt. Mindenki beszélt, csak 
a fiú, Jenő nem. Hallgatott, mintha az 
muszáj lett volna. Hallgatott egészen ad
dig, amig föl nem szólítottak, hogy hat 
már beszéljen ö is.

És ekkor igy kezdett beszélni.
— Egy jellemző esetet hallottam ma 

a parasztemberekről. Ez az eset egy fiatal 
legény és egy fiatal leány között történt 
és&némileg pikáns. A legény ugyanis sze
rette a leányt és ezt meg is mondta neki. 
Ezzel azonban nem elégedett meg. Egy
szer amikor kettesben mentek keresztül 
az erdőn, a legény szétnézett és miután 
látta, hogy ott senki sincs, hogy teljesen 
egyedül vannak, hát hirtelen megölelte a 
leányt és . . .

Nem folytathatta tovább.
Az aranyos, a rózsás arczu Klárika 

hirtelen közbevágott.
— De Jenő 1 Vegye tekintetbe, hogy 

nők is vannak jelen.
A fiú nem folytatta a jellemző ese

tet és mintha mi sem történt volna, más
ról kezdett csevegni, megtalálva a leg
ügyesebb átmenetet.

És nem is történt semmi, csak az, 
hogy a mama később magához „intette 
Jenőt és ezt súgta fülébe :

— Szereti még Klárikát ?
— Szeretem.
— Hát nőül veheti.
— De, asszonyom — szolt Jenő fe

lig tréfásan — hiszen még egészen gye~ 
rek s nem asszonynak való.ek
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uGéza b. honvédelmi minisztert fogadta 
kihallgatáson s velük hosszasabban 
értekezett.

Simor herczegprimás jubileuma. Esz
tergomban mozgalmas az élet, a lakos
ság ünnepel. A jubileumra érkező ven
dégek sokasága, s a díszítések befejezése 
körüli lázas munkásság egészen felzavarta 
a különben csendes várost. Lobogó dísz
ben állanak az utczák, középületek és 
sok magánház.

A fogadtatás tíz órakor kezdődött. 
Először az esztergomi föegyházmegye kül
döttsége tisztelgett, magában foglalva ösz- 
szes papságát, melynek nevében Bubla 
olvasó kanonok tartotta üdvözlő beszédét 
előadván, mily sokat köszönhet az egy
házmegye a herczegprimásnak. Az egy
házmegye papsága végül átnyújtotta azt 
az alkalmi müvet, mely magában foglalja 
a prímásnak az egyházmegye érdekében 
tett áldozatkészségét.

Erre a reggel érkezett legfelsőbb ki
rályi kéziratot olvasta föl Boltizár fölszen
telt püspök és érseki helynök a küldött
ség előtt, mely azt szűnni nem akaró 
éljenzéssel fogadta.

*
A királyi kézirat igy hangzik :
„Kedves Simor, bibornok-herczeg- 

primás! Áldozárságának félszázados év
fordulóját kegyelettel ünnepeli önnel 
nem csak a föpásztori kormánya alatt 
levő Anyaszentegyház minden egyes 
tagja, hanem mondhatni, vallás különb
ség nélkül a egész ország és pedig 
méltán, mert önben nemcsak az ország
nak erényekben gazdag, első főpapját, 
hanem a fenkölt szellemű hazafit is 
tisztelve szereti. Örömmel használom fel 
részemről is ezen ünnepélyes alkalmat 
önnek legbensöbb szerencsekivánataimat 
azon biztosítással kifejezni, hogy évek 
hosszú során át az egyház, úgy mint a 
trón és az állam körül tántorithatlan 
hűséggel szerzett sokoldalú fényes érde
mei mindenkor felejthetetlenek lesznek 
előttem, kérve az isteni gondviselést, 
hogy áldást árasztó életét az egyház és 
a haza javára, az emberi kor legvégső 
határáig tartsa meg. Kelt Bécsben, 
1886. évi október 26. Ferencz Jó
zsef, s. k.u

*

Ezután az ott állomásozó közös had
seregbeli katonaság tisztikara tisztelgett, 
ezt követte a benczések gymnasiumának 
tanári kara. A benczések után fogadta a 
herczegprimás a budapesti és esztergomi 
semináriumok és a bécsi Pazmaneum kül
döttségeit. Ezután Eszterházy Pál her- 
czeg nevében Bubics püspök egy művé
szi kivitelű stólát és egy albát nyújtott

— Ne törődjék vele.
És amint ezt mondta, megcsóválta 

a fejét.
A társaság pedig egymásra mosoly

gott és az egyik azt súgta oda a má
siknak.

— De Jenő, vegye tekintetbe, hogy 
nők is vannak jelen.

A nagyszájú asszony pedig nem 
fogta két keze közé a Klárika kipirult, 
égő arczát, nem csókolta meg homlokát 
és nem kiáltott föl :

— Oh, oh, milyen bárány a szentem.
M K.

A padlásszobából fénybe.
Regény. 23. folyt.

Fordította: Faludi Mátyás.
Tizenhatodik fejezet.

— Fairfax Gerald ma este ide érke
zik ? kérdé, az izgatottságtól reszkető han
gon Emilia.

— ügy látszik, örül e hírnek, mondá 
Jasper szárazon. Ha tudtam volna, hogy 
ez önt annyira érdkli, előbb elbeszéltem 
volna.

— Hiszen tudja, hogy ő mentette 
meg életemet, feleié a leány, iparkodva 
nyugodtan beszélni és végtelen örömét, 
melyet e hir hallatára érzett, elrejteni, 
oly jó? bü barátom volt, hogy végtelenül 
hálás vagyok iránta, — meg sem mond
hatom, hogy milyen hálás vagyok. És 
ma este idejön, azt mondja ön ? Sokáig 
marad? Hosszabb látogatásokat szokott 
Vernon Hall-ban tenni ?

— Az a körülményektől függ, feleié 
Jaspér, egyre hidegebb és szárazabb 
hangon. Néha csak egyti napig marad, 
máskor meg egy hétig. O itt úgy van, 
mintha otthon volna és tetszése szerint 
jöhet, vagy mehet.

át. Következett ezután Esztergommegye 
fényes küldöttsége. Időközben Esztergom- 
város a jubileum alkalmából díszközgyű
lést tartott, melyen a polgármester al
kalmi beszédben dicsőítette a prímást 
mint a város jótevőjét, ki legújabban 
30,000 frtos alapítványt tett a város elag
gott polgárai fentartására.

*
A király szombaton délelőtt fél 10 

órakor érkezik Esztergomba, és délután 
5 órakor visszaindul Budapestre. A her- 
czegprimásnál teendő látogatáson kívül 
valószínűleg megtekinti a közintézeteket 
és az uj laktanyát.

József föherczeg gyengélkedése miatt 
táviratilag kimenté magát, családja azon
ban elmegy Esztergomba.

Újdonságok.
— Október 28. —

— Ma egyetlen kolera-beteg sincs ! 
Már ma délelőtt futó szellőként szárnyalt 
szét az örömhir a széképületből, hogy 
egyetlen-egy kolera-betegedést sem jelez
tek az orvosok. A jó öreg Körösi, akinek 
eddig az a szomorú szerep jutott, hogy 
mindennap jegyzékbe vegye a kolera 
pusztítását, közel harangozásig oly vígan 
dörzsölte a kezeit, mintha Szluha főka
pitány titkosan megsúgta volna neki, hogy 
öt tartja a legjobb rendör-genienek Szege
den ; az történt, hogy ez ideig még egy dok
tor baljóslatú alakja se jelent meg a föld
szint baloldali folyosóján. Már-már beakar
ta csapni az öreg ur a kolera-protokollu- 
mot és fölkiáltani diadalmasan mint egy 
hajnövesztő-hirdetés: nincs többé 
kolera! De közvetlen haranghuzás 
előtt megjelent a joviális Eröskövy János 
doktor alakja a küszöbön, akivel az a 
pech történt meg, hogy ö volt ma az 
egyetlen és remélhetőleg utolsó halál
madár. A doktor ur egy halálozást 
jelentett be, egy Dobóczki nevű alsó
városi fiút, ki már régebben beteg 
volt. Tehát ez az egy eset is a régi be- 
tegedések rovására iratható, úgy, hogy 
elmondható, az utolsó 24 óra alatt Sze
ged városnak se bel- se külterületén nem 
fordult elő kolerában való megbetegülés. E 
biztató napi-eredmény hatásának hangu
lata alatt jött ma össze délután 5 órakor a 
járványbizottság is, melynek ma 
minden tagja megjelent és a nap nagy

eseménye már abból is látható volt, hogy 
a hirlapirók is kétszer annyian voltak, 
mint rendesen. A jó fordulat hatása lát
ható volt az arczokon is. Az elnök Pálfy 
polgármesternek a hosszas járványelnök- 
lés alatt buskomorrá sötétült arcza kide
rült. Az orvosok persze maguknak vindi
kálják az érdemet, hogy ők győzték le 
a járványt, a rendörbiztosok (ámbár csak 
bizalmas körökben) szintén azt hiszik, 
hogy ők igazították rendre a kolerát. A 
közhiedelem azonban a beállt csípős 
hidegnek tulajdonítja a ko
lera szünését, amiért a közvéle
mény az orvosok részéröl gúnyos 
mosolyt nyer. Kétségtelen, hogy a kolera 
szünését nagyban elősegítették a nép
konyhák is, melyeknek ma is 555 sze
gényt irt össze Temesváry biztos, ki az 
összeírás tisztét szintén buzgalommal tel
jesítette a járvány alatt. Az ülés maga 
csak néhány perczig tartott, mely alatt 
mindössze az egyetlen halálozás jelente
tett be. Ezzel az ülést az elnök felosz
latta, de a bizottság még ezután is per- 
manencziában marad. Végül pedig mi 
jelentünk be egy halálozást. Ezen
nel jelentjük a kolera-rovat nem 
épen gyors, de már idején való kimultát, 
remélhetőleg — véglegesen.

— A népkonyhák. A kolera ellen a 
legüdvösebb intézménynek bizonyultak 
a népkonyhák. A kolera leginkább abból 
a szegény néposztályból szedte áldozatait, 
mely a népkonyhákra volt utalva. Két
ségtelen, hogy mióta a népkonyhák meg- 
nyittattak s azokban naponkint 6—700 
ember kap egészséges meleg eledelt, a 
járvány azóta vesztette el mérges jelle
gét s egyre csökkent. Még ma is 555 
szegény részesült ingyen ebédben a nép
konyhákban és pedig: a belvárosiban 
288, a rókusiban 267 egyén. A mai ebéd 
marhahuslevesböl, marhahúsból, burgonya 
főzelékből és 2 deczi borból állott. A 
nöegyleti hölgyek nemes buzgóságukból 
mit sem vesztve ügyeltek arra, hogy a 
szegények jó és kellő mennyiségű ebéd
ben részesüljenek.

— Az iparosok és az adó. A sze
gedi iparosokat keményen meglátogatta a 
baj. A kolera csaknem egészen kivette a 
kenyeret a kisiparosok kezéből, akik az 
alföld vásárjairól kizárattak. A nyomasztó

viszonyok alatt az ipartestület azzal a 
kérelemmel járul most a hatósághoz 
hogy tekintve a nagy üzlet- s iparpan’ 
gást, mit a kolera előidézett, a suly0g 
veszteséget szenvedett iparosok részére 
eszközöljön ki adófizetési haladékot. A 
hatóság kétségkívül méltányolni fogja az 
iparosok ezen kérelmét és megteendi a 
kellő lépéseket a kért adófizetési haladék 
megadása iránt.

— A középítészeti tanács nem a 
jövő héten, mint előbb elhatározva volt 
hanem holnap tartja meg október havi 
ülését Kállay Albert főispán elnöklete 
alatt. Az ülés főtárgyát az iskola- és 
aradi-utczák által határolt 
tömbök kisajátítási ügyének 
végleges rendezése képezi.

— A dupla szavazás. Tudva van, 
mert annak idején föltünést keltett, hogy 
a sövényháza-szegedi ármentesitö-társulat 
szept. hó 19-én megejtett tisztviselő vá
lasztása ellen többen a választmányból 
fölebbezést terjesztettek föl a közmunká
éi közlekedési miniszterhez. Ama fölebbe- 
zés föindokát az képezte, hogy a válasz
táson az elnök duplán szavazott, ami egy 
csöppet se törvényes dolog. A közmunka- 
és közlekedési miniszter is igy gondol
kozott s a fölebbezés folytán — mint a 
most érkezett leiratban tudatja — a pénz
tár-ellenőri s szertárnoki állásra történt 
választást megsemmisítette s a választ
mányt ezen állásnak újabban való betöl
tésére utasítja.

— Tiszti előléptetések a honvédség
nél. A legújabb katonai előléptetésekben 
szép számmal vannak képviselve a sze
gedi honvédtisztek s a szegedi fiuk. 
Micskey Kálmán honvéd százados had
bíró örnagyhadbiróvá, Strauber Izi
dor Gyula főhadnagy századossá, dr. 
Hamary Béla főhadnagy hadbíró, száza
dos hadbíróvá, Sulyok Mór had
nagy, dandár segédtiszt föhadnagygyá, 
Szluha József hadnagy, (a 6-ik 
féldandár 2/5 zászlóaljánál Zombor- 
ban), Szluha főkapitány öcscse fő- 
hadnagygyá, Rubaszesuk József és 
Haszlinger József hadnagy kezelő- 
tisztek föhadnagy-kezelötisztekké avangi- 
roztak elő.

— Az idei építkezés. A napidijakat 
huzó építkezési bizottság még mindig lé
tezik, bár az építkezés már régen meg
szűnt. Az egész építkezés tetözet-javitás- 
sokból, épület átalakításokból, apró mel-

E perczben elérték a verandát és 
mindketten leszálltak a lóról.

Borbála elébük ment és halvány
zöld, csipkével díszített öltözetében olyan 
volt mint egy vizi-nympha. Értékes an
tik malachit nyakéke volt, göndör ha
jába myrthus volt fonva és különben 
oly7 halvány arczát gyenge pir futotta el. 
Bátyja kissé csodálkozva nézett reá és 
az ö sajátos gúnyos modorában mo
solygott.

Jasper ismét a régi volt, álmodo
zó, phantastikus hangulata eltűnt nyu
godt tekintetével zavartalanul figyelte 
meg az élet játékát, melyben ö 
maga — okosan — nem vett részt. 
Legalább igy gondolta, midőn a széles 
lépcsőn felhaladt, mely a nyugati torony
szárnyban levő lakásához vezetett.

Éz a kis része az épületnek sok év
tizeden át el volt hagyatva, amint az ily 
régi kastélyok egyes részeinél gyakran 
megesik. Senki sem tudta miért, de a 
nyugoti szárny mintha rossz hírben lett 
volna, el volt hagyatva, míg valami hat 
év előtt mindenki csodálkozására hirtelen 
megnyíltak a már átláthatatlanná vált 
ablakok; mindenféle mesterember sok 
munka után használható karba helyezte 
a ház e részét, melyet aztán Jasper Ver
non foglalt el s a három nyolczszögü 
szoba részére lakó-, dolgozó-szobának és 
laboratóriumnak rendeztetett be. Ide ment 
most az orvos. Legalul volt a dolgozó
szoba, efölött a háló szoba és legfölül az 
üveg-tető alatt a laboratórium, mely ast- 
ronomiai megfigyelésekre is szolgált. E 
foglalkozást ugyanis fiatal tudósunk na
gyon kedvelte. De ma — szokása elle
nére — nem ment különben annyira ked
velt lakosztályába. Talán a hosszú lovag
lás fárasztotta el és dolgozó-szobájában 
maradt. Egy az ablaknál álló kényelmes 
nagy támlásszékbe ült és hosszú pipájára 
gyújtva, gondolkozni kezdett.

Egy egész órán át ült igy az ab
laknál, hatalmas kék füstfellegeket bo
csátva ki száján, úgy, hogy a kis dolgozó 
szoba egészen homályossá vált, aztán 
▼égre fölkelt és az ablakot kinyitotta, 
hogy friss levegőt bocsásson be. Épen 
egy könnyű, nyitott kocsi robogott végig 
a fasoron. Benne egy férfi ült és ámbár 
a kocsi még meglehetős távolban volt és 
porfelleg vette azt körül, Jasper mégis 
mindjárt megismerte a benne-ülönek 
karcsú, de erőteljes alakját és kissé 
barnult, barátságos kifej ezésü arczát.

— Még két hónap előtt alig lehetett 
volna előttem valami kedvesebb, mint 
az ö látása. És most, — most! Ah ! — 
Bolond vagyok. Mit is mondtam ma 
reggel ? Hogy sokkal okosabb vagyok, 
mint sem hogy olyasmiért küzdjek, amit 
el nem érhetek. Okosabb ! Ezt nem sza- 
ban elfelejtenem, — okosabb — okosabb! 
Es mégis, Fairfax Gerald, vigyázz ma
gadra ! Figyelni fogok és várni fogok — 
és ha itt lesz a jó alkalom, nos, ki tudja, 
mi történik akkor ?

Tizenhetedik fejezet.
O megjött ! Emilia szobájában az 

estebédhez való Öltözékével volt elfog
lalva és kezei sajátszerüen reszkettek ; 
mert hiszen az ö jól ismert léptei hallat
szottak a terrasse-ról, az ö mély hangja, 
mely a sir Charles szívélyes üdvözlésére 
válaszolt.

O megjött! És mintha a nap is fé
nyesebben sütne, mintha a madárdal a 
kertből szebben, zengzetesebben hangza- 
nék föl, szóval az egész világot szebb 
színben látta Emília.

O megjött! Az ő megmentője, orvosa, 
leghívebb és legjobb barátja! Nehány 
pillanat múlva találkoznak, az ő jó, ba
rátságos szemei rajta fognak nyugodni, 
erős keze — mely öt a halál karjaiból 
kiragadta — az övét fogja szorítani és a

jól ismert kedves hang barátságos szava
kat fog neki mondani.

O megjött! A tükör előtt állva és 
haját hozva rendbe, figyelt Emília az 
alulról fölhangzó beszédre, nem is sejtve, 
miért érzi magát oly kimondhatatlanul 
boldognak.

Ez estén szokatlanul sok gondot for
dított öltözetére. Hosszú meggondolás 
után egyszerű fehér selyem-ruhát vett 
magára s díszül csak egy rózsát tett haja 
közé és keblére. Éppen elkészült öltözé
kével, midőn ajtaján kopogtak és miss 
Vernon lépett be, a választ be sem várva 
kopogására.

A szép Borbála nem akart semmit 
sem elmulasztani ebből az első találko
zásból ; ott akart ö is lenni s minden 
tekintetet, minden mozdulatot és minden 
elpirulást megfigyelni.

És Emilia? Valamikor el tudott 
volna az ilyen ellenféllel bánni ; valami
kor szeme, füle és felfogása elég lett 
volna, hogy mindent megértsen. De most 
abban az édes, álmodozó lelkiállapotban, 
melyben Tolt, madárhoz hasonlított, a 
mely a fénytől elvakitva, nem tud kime
nekülni börtönéből.

Az urak lenn álltak a terrasse-on és 
várták a hölgyeket. Sir Charles rendkí
vüli örömet árult el fiatal vendége meg
érkezése fölött. Jasper egy oszlophoz 
dőlt és az ö szép arczán is az öröm kife
jezése ült.

— Doktor Fairfax! Isten hozta! 
szólalt most meg hirtelen Borbála, akit 
pár lépésnyire Émilia követett és nem 
közönséges élvezet volt az, mely Fair
fax Gerald szemeiből sugárzott, midőn 
a két kedves alak elé sietett. De Borbála 
hófehér keze volt az, mely először nyúlt 
az övé után, Borbáláé, akit a régi ba
ráti szívélyességgel üdvözölt.

Emília iránt komolyabb, nyűgöd-ek
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u^épületek emeléséből áll. Hát minek 
jihez a munkához építkezési bizottság, 
ejy a városi tárból napidijat kap ?

persze, sok a pénze a városnak! A mér- 
öki hivatal akkora apparátussal dolgo- 

ma is, mint a rekonstrukczió idején, 
ez a müsza kiérő nem végezhetné el az 

apr5-cseprö építkezési ügyeket ? A pénz
ügyi tanácsnok, vagy a pénzügyi bizott- 
á<r az eféle fölösleges kiadások kasszá- 

jváról gondoskodhatnék. Miből áll az 
összes múlt heti építkezés is ? A követ
kező kérvények érkeztek be : Laubstein 
fülöpné háztető-javitásra (tábor-utcza), 
Lippai Rózál épület átalakításra (szilléri- 
sugárut) és Papdi Ferencz melléképület 
emelésére (délibáb-utcza), kér engedélyt.

— Szegediek a budapesti rendőrség 
albumában. Egy csinos kis albumköny
vecskét küldött a budapesti államrendör- 
8ég a szegedi kapitányi hivatalnak. Az 
albumocska nemcsak csinos, hanem ér
dekes is : hogyne, mikor az ország sze
menszedett gazemberei vannak benne ki
állítva. A nyilvántartott rovott életű egyé
nek albumában Szeged meglehetős szép 
számmal van képviselve. Nem egy „jó 
ismerősre44 akad benne a rendőrség. A 
becsületes névsort abc rendben kiszedtük 
s bemutatjuk a szegedi alakokat a kö
vetkezőkben : Abet Ferencz 22 éves s 
már többször büntetett fiatal tolvaj. Aus
lander Sámuel, meterségére nézve kovács, 
30 éves. Az álkulcsok csinálásában mű
vészi tökélyre vitte. Bodor Rozália, mi
után Szegeden szűk volt már a műkö
dési tere, a fővárosban szerepelt mint 
„szoknyás betörő.44 Következik két czi- 
gány asszony : Farkas Katalin és Farkas 
Róza, hírhedt vásári zsebtolvajnők. Fi
scher József, tengerész volt, de a tolvaj 
mesterség jobban fizetett. A Kolompá
rokból is van egy szegedi: Kolompár 
Rebeka czigányasszony, akiről mondani 
sem kéne tán, hogy szintén ügyes zseb- 
metszö. Löwi Adolf Samu se az utolsó 
gyerek, apróságokkal nem foglalkozik, 
egy pár betörés van Írva a rovására. Por
gesz Ödön czukrász, a tortacsinálást 
megunva, örizetlen lakásokon tesz látoga
tást. Csak 27 éves, még sokra viheti. 
Schwarcz Markus 26 éves és Schwarcz Ab
rabám27 éves, valószinüleg testvérek, hírhedt 
tolvajok. Szajkó Ferencz rézöntő is régen 

tabb és hidegebb volt és a fiatal leány 
fájdalmasan érezte a különbséget.

— Hogy van a betegem ? kérdé ko
molysággal, mely egészen ellentétes volt 
elöbbeni vidám, bizalmas viselkedésével. 
De ez a kérdés tulajdonképen fölösleges 
is. Pompás színe megadja a választ, miss 
Milda. 2i.mbár igen sokra becsültem ed
dig is Vernon Hall jó levegőjét, de hogy e 
rövid idő alatt ily csodát fog önnel mű
velni, arra mégsem godoltaro.

— Ugy-e, nem úgy néz ki, mint az 
a halovány árny, melytől ön, Gerald 
öcsém, hat hét előtt elbúcsúzott ? kérdé 
a baronet büszkén. Minden gyógyszert 
félretettünk, amint Vernon Hall-ba érkez
tünk, — ugy-e, kedves Milda. Még azt 
sem engedtem, hogy Jasper orvosságos 
üvegei közül valamelyikre csak rá is néz
zen. Ha látná hogy mint ül Milda a fekete 
kanczán és hogy galoppiroz vele hegyen
völgyön, nem is hinné, hogy ez a leány 
ugyanaz, akit alig hat héttel ezelőtt oly 
gyöngén és betegen hoztunk ide.

— Alig hat hét előtt. Csakugyan 
oly kevés idő múlt el azóta? Előttem 
sokkal többnek tűnik föl.

— Előttem is, mondá Emilia. Ne
kem úgy rémlik, mintha életem fe
lét Vernon Hall-ban töltöttem volna.

— Ez ugyan kétes bók Vernon 
Hall-ra nézve, mondá Jasper moso
lyogva.

Ezután mindnyájan az étkező-te
rembe mentek, ahol a legpompásabb va
csorát tálalták föl. Emilia háziasszonyi 
tisztét nyugodt, előkelő méltósággal töl
tötte be.

Vacsora közben igen élénken társa
logtak. Jasper ritka jó kedvében volt és 
szellemes megjegyzései gyakran kihívták 
húgának nem kevésbé találó és szellemes 
feleleteit, ami által a társalgás sohasem 
akadt meg ; de a szellemi szikrák e röp
ködése közben is Gerald büszke elragad- 

kivivta az országos tolvaj nevet. Tárnoki 
Sándor, mint veszedelmes hamis kártyás 
van bemutatva. Az utolsó helyen van 
bemutatva Weitzenkorn Sigfried, de a 
gazságokban nem az utolsó. íme a díszes 
kompánia, mely a „szegedi44 elönévvel 
szerepel az országos gazemberek albu
mában.

— Az árvaházi árvák részére az 
1887. évre szükségelt ruhanemüek, jelesen 
kék csikós vászon kelméből, úgy szürke 
és barna posztó kelméből leendő elkészí
tése pályázat utján elhatároztatván, fel
hivatnak az illető vállalkozók, hogy zárt 
ajánlataikat f. évi novenber hó 3-án déli 
12 óráig az árvaházi igazgatónál nyújt
sák be.

— Az asszony-kocsis lova. Furcsa história 
kerekedett ki abból a tegnapi esetből, hogy egy 
asszony-kocsis, Kasza Józsefné keze'n Pető István 
vásárhelyi gazda lopott lovát fölismerték. Az 
asszony megijedt egy kicsit s odapattogott a biz
tosnak, hogy biz ö azt a lovat nem lopta, hanem 
csak az ime'nt kapta egy dorosmai embertől cse
rébe egy másik lóért. De hol van az a dorosmai 
ember? Az asszony arra is válalkozott, hogy felku
tatja. Egy lovasrendőrrel elindult a vásárban keresni. 
A menyecske egyszerre fölkiált, egy távolabb eső 
kocsira mutatva: Ahol á! Erre aztán kezdetét 
vette egy olyan mulatságos hajsza, amilyen ritkán 
esik meg a határban. Azon távolabb eső 
kocsin ült a keresett dorosmai ember, aki 

észrevevén, hogy a rendőr őt keresi, nosza, 
a lovak köze' vágott s repült a kocsi a do
rosmai országút felé. A lovasren őr, akinek Balogh 
a neve, egy darabig szaladt utána (mert gyalogo
san volt), de látván, hogy igy bajos lesz utólérni, 
fölkapott a vásáron egy gazda lovára és azon vette 
üldözőbe a menekülő lókötőt. A vásáros publikum 
utánuk. A menekülő atyafi az ostor vastagabb fe
lével biztatta a lovait, a rendőr el is maradt jó 
messze az ő vékony paripáján, hanem a vélet
len is közbelépett a rendőr segélyére és ki
vetette a menekülő atyafi kocsijának egyik 
hátulsó kerekét. Ez a dorosmai átjárón túl 
történt. A publikum hurrát kiált. De az üldö
zött embert nem hozza ki az a kipottyant ke
rék a sodrából: tovább hajtá a lovakat a három 
kerekű kocsival, mely recsegve-ropogva csúszott 
végig az országúton. A rendőr csontos lován kö
zelebb jutott, mi a menekülőt újabb elhatározásra 
birta. Az akioknál hirtelen megállt, még gyorsab
ban kifogta a jobb lábú lovát, erre fölvetette ma
gát s a rendőrnek hátrahagyva kocsiját s rosszabb 
lovát, tovább vágtatott Dorosma felé Erre a 
rendőr abban hagyta az üldözést, a kocsit és 
lovat behajtotta a város istállójába, az eset
ről a biztosnak jelentést tevén. Molnár biztos 
azonnal három lovasembert küldött a Dorosma 
felé menekült lókötö nyomába. És a rendőrök si
kerrel jártak. A dorosmai csendőrség segítségével 
sikerült kézrekeriteni az üldözött embert Dudás 
Ferencz személyében, de kézrekerült ennek egy 

Czimborája, Takács Pál is. Ez az utóbbi szintén 
benn volt a szegedi piaczon s tulajdonképen ő 
cserélte el a gyanús lovat az asszony-kocsis 
lovával. Dudás Ferencz azt mondja, azért 
menekült a rendőr elől, mert megijedt. De mért 
ijedt meg ? Erre nem akar válaszolni. Ezt majd 
a vizsgálat deríti ki, ha ugyan kideríti. A társa. 
Takács Pál pedig az elcserélt lóra nézve, mely 
Pető István vásárhelyi gazdától még szept. 1-én 
ellopatott, vallja, hogy azt egy előtte ismeretlen 
embertől vette. Minden lókötőnek ez a vallomása, 
mikor a kezén lopott lovat találnak. Az ügyet 
s a letartóztatott embereket áttették ma a tör
vényszékhez.

— Jótékonyság. Rukavina József 
helybeli polgár a református iskola ré
szére saját költségén egy vízszűrő 
készüléket készíttetett. Az adomá
nyért a ref. iskolaszék Rukavina Jó
zsefnek elismerését és köszönetét fejezi ki.

— A reformáczió évfordulója. A 
helybeli ev. ref. egyházban folyó hó 
31-én d. e. 10 órakor a reformáczió év
forduló napján ünnepélyes alkalmi isteni 
tisztelet fog tartatni.

Irodalom.
Az osztrák-magyar monarchia véd- 

ereje az utolsó pillanatban. Ily czim alatt 
jogosított magyar kiadása jelent meg a 
nagy feltűnést keltett röpiratnak, mely- 
lyel a sajtó oly sokat foglalkozott. Az 
érdekes röpiratot Robicsek Zsigmond 
(Budapest, V., nagykorona-utcza) adta 
ki és az 60 krért a könyvkereskedések
ben is kapható.

A vaspályák kártérítési kötelezett
sége személyi balestek miatt. Ilyen czim 
alatt egy közérdekű dologról szóló röp- 
irat fekszik előttünk dr. Dobai Viktor
tól, tárgyalva mindazokat a törvényeket, 
melyek a vasúti balesetek áldozatainak 
kárpótlására vonatkoznak. Az Aigner 
Lajos kiadásában megjelent füzet ára 40 
krajczár.

Adók könyve. Az adófizetők, adó
ügyekkel foglalkozók és a jegyzői vizs
gára készülök (tehát röviden : az egész 
ország) használatára irta Dobos János 
pénzügyi fogalmazó. A könyv tartalmazza 
az összes egyenes és fogyasztási adók, 
jövedékek, bélyeg és illetékek, dijak és 
a többi állami szolgáltatáskra vonatkozó 
fő és alapelveket. Ara 80 kr. Kiadja 
Klökner Péter könyvkereskedő Szé
kesf ehérvárott.

A „Budapest44 1887-ik évi nagy képes nap 
tára, Gracza György szerkesztésében a napok
ban hagyta el a sajtót. E képes naptár, úgy ki
állítását, mint béltartalmát tekintve, valóban 
számot tesz naptárirodalmunkban. Majdnem hetven 
szép kivitelű kép díszíti; ezenkívül „Budavár 
visszavétele 1686-ban44 czimü mülap csatoltatott 
hozzá. Szépirodalmi részében a legjelesebb íróink 
nevével találkozunk. így a többi közt Tolnay 
Lajostól, Balázs Sándortól, Reviczky Gyu
lától, Prém Józseftől, Pálmay Ilkától, In
czéditől, Tóth Józseftől, Rudnyánszki- 
tól hoz értékes közleményeket A díszes nagy 
naptár ára 60 kr. Megrendelések a „Budapest* 
politikai napilap kiadóhivatalába (Budapest IV., 
Sarkantyus-utcza 3 sz. a.) intézendők.

„ÉIÖ halott." Az Egyetemes Regény
tár, ez országszerte oly előnyösen ismert 
vállalat második évfolyamának harmadik 
és negyedik kötete, a hírneves angol 
regényírónak, Hugh Conway-nek egy 
újabb hátrahagyott müvével lepi meg az 
olvasó-közönséget. Az Elő halott egyike 
azoknak a müveknek, melyek mulattat
ják és gyönyörködtetik az olvasót, anél
kül, hogy akár erkölcsi érzékét sérte
nék, akár figyelmét hosszadalmas mel
lékrészletekkel fárasztanák. Elejétől végig 
érdekes regény, bonyodalmakban és 
változatokban gazdag. Aki Hugh Con
way-nek ugyancsak az Egyetemes Re
génytárban megjelent előbbi regényét a 
„Beatricze házasságát44 ismerik, méltó kí
váncsisággal fogják kezükbe venni az 
Élő halottat, és várakozásukban nem 
fognak csalódni. A vállalat kiadója, a 
budapesti Singer és Wolfner czég 
az olvasóközönség igényei és szükséglétéi 
iránt jó érzéket tanúsít. Az Élő halott 
mindkét kötetének ára, külön-külön 
csinos piros vászonkötésben, 1 frt. Egy- 
egy kötet, mint eddig is, 50 kr.

Simon herczegprimás aranymisés jubileumá
nak van szentelve csaknem egészen az „Or- 
szág-Világ“ legújabb, okt. 23-án megjelent 
száma. A prímás életének minden nevezetesebb 
momentumát művészi kivitelű rajzok tüntetik föl 
s itt találjuk a bazilika uj kupoláját is először 
bemutatva. A prímás életéről, pályafutásáról két 
nagyérdekü czíkk van: az egyiket Kő rösy 
László dr. irta, sok érdekes aprósággal füszerezvo 
czikkét, a másikat Szentirmai Geyza irta a 

prímás gyermekkoráról, Székesfehe'rvárott szerzett 
uj és hiteles adatok alapján A lap többi része 
is sok jó olvasmánynyal szolgál. A rendes két re
gényen kivül Reviczky Gyula „Rossz istenek4* 
czimü költeménye, Kacziány Gézától „Aka
dályverseny44 czimü novelette, Székely huszártól a 
hét története s végül a változatos, nagy gonddal 
szerkesztett rovatok. A képek közt különös föl- 
említést érdemel Mannheimer Ágost rajza: „A mo- 
sókonyhában.44 Előfizetési föltételek : januá:—de- 
czemberre 10 frt, január—júniusra 5 frt, julius— 
szeptemberre 2 frt 50 kr., julius—deczemberre 5 
frt. Az „Egyetértéssel együtt: egész évre 28 frt, 
félévre 14 frt, negyedévre 7 frt, egy hóra 2 frt 
50 kr. Az előfizetési pénzek a Pallas irodalmi és 
nyomdai részvénytársasághoz küldendők, kecske- 
méti-utcza 6. sz.

Színház.
„A szabin nők elrablása44 

czimü bohózat ma a közönség folytonos 
derült hangulata közt adatott elő. 
A bohózat nagyon sok mulatságos 
helyzetet hoz a színpadra, de az előadás 
is oly élénk volt, hogy a közönség jó
kedve kifogyhatatlan volt. A legtöbb ka- 
czajt Sz. Németh keltette Rettegi Fri
dolin színigazgató szerepében s bár még 
élénk emlékezetben van Szatmári Rette- 
gije, Németh e szerepben teljes sikert 
aratott, sőt sokan fölibe helyezték aman
nak. A többiek is mindannyian jól ját
szottak s úgy a nők Tolnainé, Kü- 
kemezei Vilma, sőt még Somogyi 
Nelli is egy szobaleány szerepében, a 
férfiak közt Pálffy, Szabó, Tol
nai, Tollagi gondos játékkal járultak 
hozzá a sikerhez. Taps igen sok volt.

*
A színházból. Holnap lesz szín

házunkban az első Shakespeare-est. 
Színre hozzák a legkitűnőbb szerep-osz
tásban az örökszépségü és Shakespeare 
legnépszerűbb drámáját, „Romeo és 
Juliát. Vasárnap ismétlik a nagy tet
szést aratott „Czigányprinczet t44, 
Szigeti látványos uj bohózatát. Az elő
jelekből ítélve mindkét darab nagy kö
zönséget fog vonzani a színházba.

Már javában folynak a próbák 
„Gritti44 drámából is, melyben Mol
nár György kitűnő művész fog föl lépni. 
Egyáltalában élénkebb s változat osabb 
élet kezd felpezsdülni az uj színházban

*

A fővárosi népszínház bér
lete a nyáron le fog járni. A Föv. La
pok most arról az érdekes vállalkozásról 
értesül, hogy Bartók Lajos és Csiky Ger
gely mint társak szintén szándékoznának 
a bérletre pályázni. A jelenlegi igazgató 
szintén beadta ajánlatát az uj bérletre.

*

Városi színház Szegeden. Ma 
pénteken „Romeo és Julia44 előkészületei 
miatt a színház zárva van.

Nyilttér.

„Hétválasztó SZÁLLODÁBAN 

naponta
h.-m.-vásárhelyi friss szállitmányu

ártézi víz
szolgálatik föl. Házhoz hordva 
literje 2 kr.

A járványra való tekintettel igen 
ajánlom egészségi szempontból a n. 
é. közönségnek.

Tisztelettel

Csorvay Nándor.

Egy jókarban levő zongora 
megvételre kerestetik. — Bővebbet 
a kiadóhivatal.

Főszerkesztő : ENYEDI LUKÁcs

Felelős szerkesztő: Kulinyi zsigmond

tatással szemlélte a bájos Emília királyi- 
lag nyugodt viseletét.

Ha bátortalannak, zavartnak vagy 
ügyetlennek találta volna, ezt csak ter
mészetesnek tartotta volna. Gyakran ki
váncsi volt, hogy milyen hatást fog Emí
liára élte különös változása tenni; ö úgy 
képzelte, hogy zavart, nyomott hangu
latú, sőt tán kissé durczás és büszke lesz, 
de amit most tavasztalt, arra nem gon
dolt. Szép arczán a nyugodtság kifeje
zése volt észrevehető, uj tisztségét öntu
datlan előkelőséggel viselte, mint egy 
tökéletes nö, aki a trón díszére is méltó 
volna.

Az estebéd után a szalonba mentek, 
melyből a terrasse-ra lehetett jutni, és az 
urak kinn foglaltak helyet, hogy szivar
jaikat a szabadban szívhassák el.

Borbála a zongorához ült és nagy 
ügyességgel játszott el néhány kitűnő 
szalon-darabot.

Fairfax Geraldnak — úgy látszik — 
felköltötte figyelmét Borbála játéka, mert 
félig elégett szivarját eldobva, Borbála 
mellé ült.

De tekintete majdnem folyton a sza
lon egy sarkába volt szögezve, ahol egy 
kis asztal mellett egy fehér ruhár alak 
ült és kézi munkával foglalkozott.

Emilia föltekintett munkájából, oda 
pillantott a zongorához és aztán ismét 
avval a megmagyarázhatlan fájdalmas 
érzéssel folytatta munkáját. Mintha ba
rátja, Gerald, akinek megérkezése neki 
oly kimondhatatlan örömet szerzett, — 
minha Gerald most nem is gondolna ő 
reá. A zongora fölé hajolt és mialatt 
miss Vernon játszott, ö lapozta a hang
jegyeket és Borbála egyre tüzesebben és 
pompásabban játszott. Mialatt pedig az 
egyes zenedarabok közt szünetet tartott, 
vidám bizalmassággal csevegtek szemé
lyekről, helyekről és dolgokról, melyekről 
Emíliának fogalma sem volt. (Foljt. k«v.)ek
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uBazilika sorsjegyek. 
Főnyeremény: 120,000 forint 

Húzás már f. é. november 1-én. Kaphatók 

a Szegedi kereskedelmi és iparbanknál.

. Legújabb,
fölülmulhatlan jóhatásu gyártmányok.

Döry migraín-nyeletkék.
Ezzel sikerült oly szert előállítanom, mely 

\égre gyorsan ős gyökeresen gyógyítja e borzasztó 
idegbajt. Hogy némely tnigrainben szenvedőnek 
minden e szer hatása iránt fölmerülhető kételyét 
teljesen eloszlassam : késznek nyilatkozom közvet
len az első adag elhasználása után pénzét azonnal 
visszaadni, ha a várt hatást nem tapasztalta, csak 
azt kell az i letőnek bebizonyítani, hogy szorosan 
a használati utasításhoz tartotta magát, és hogy 
e szert többé nem fogja használni. (Egy adag 
ára H foriut.)

Döry fehérliliom-kivonata.
Az arcznak természetes szint kölcsönöz, a 

mennyiben minden idegen foltot, mint szeplőt, úgy 
májfoltot, bőrvörösséget, bőratkákat, bibircseket 
gyorsan eltávolít anélkül, hogy az arczbcrnek ár
talmára lenne. (Egy tégely ára a frt.)

Döry rózsa száj-szesze.
Nem ajánlható elé.-gé úgy az ép, mint a 

beteg fogakra. Erősíti az inyhust, azonnal szünteti 
a fogfájást, óvja a fogakat a romlástól, erősitőleg 
hat az ínyre, a száj keLemetlen szagát elveszi. 
(Egy üveg ára 1 frt.)

Döry növény-fogpora.
Gondos összetételénél fogva minden eddigi 

fogporvegyületeknél ajánlhatóbb, mert úgy a fo
gakra rakódott zsiradékot, valamint a képződő 
borkövet oldja, anélkül, hogy a zománcznak leg
kevésbé is ánana, az inyhusra jótékonyan frissi- 
tőleg hat. (Egy doboz ára 1 frt.)

Döry virágrizspora.
Az arczbőrre felette finomitólag, jótékonyan 

hat; annyira nem ártalmas, hogy gyermekeknél is 
bátran alkalmazható. (Egy doboz ára 1 irt.)

Döry liliom-arczmosója.
Az arczbört tisztán tartja, azt üdévé és 

finommá teszi ; a tehérliliom-kivonattal egyidejűleg 
használandó. (Ára I frt.)

Az itt felsorolt szerek több évi tanulmánya
imnak kitűnő eredménye, s mindenki, ki ezen 
szerek bármelyikét fogja használni, csak elisme
réssel lesz iránta. Migrain-nyeletkéimért 
különösen érdemiem az elismerést, mert e kivá
lóan sikerült összetétel által végre gyógyithatóvá 
lesz a borzasztó fájdalommal járó migrain, miért 
is az or*oh urak különös figyelmébe 
ajánlom. Megrendelések kizáró ag laboratóriu
momba intézendők.

Dőry Mihály
gyógyszerész

Budapest, V., tükör-utcza 5. sz.

Figyelmeztetés.
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s többoldalúkig 

kitüntetett sósborszesz készítményem — kelendőségénél fogva — 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy 
azokon czimjegyeimet módosítom, s arra kék nyomatban saját 
házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt eg’yszersmind 
védjegyként a budapesti iparkamaránál.

í gyors enyhítést eszközöl: CSUZ0S szaggatás, fagyás, 
1 fog- és fejfájdalmak, szemgyengeség, bénulások, zsu- 
I gorok Stb. ellen; de különösen a

bedörzsölés-kenö-gyuró-gyógymódnál, massage 
igen jó hatásúnak bizonyult. Fogtisztító szerül is 
igen ajánlható, amennyiben a fognak fényét elősegíti, 
a foghust erősbiti és a száj tiszta, szagtalan ízt nyer 
a szesz elpárolgása után, valamint ajánlatos e szer fej
mosásra is a hajídegek erősítésére, a tejkorpa-képzö- 
dés megakadályozására és annak megszüntetésére.

Ára egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr.
Használati utasítás magyar vagy német nyelven, bizományosaim névsorával ellátva, minden üveghez ingyen mellékeltetik.

Brázay Kálmán, Budapesten, IV. kerület, Muzeum-körut 23. sz.
Kapható Szegeden : ifj. Aigner J., Brem Vilmos, Haris J., Kresztics B., özv., Waldmüller 

György, Szávics J. fiai, Schlesinger S., Tóth Péter, Némethy J., Dömötör Márk, Gáspár Lajos, 
Kohn M., Herbich János, Molnár I., Aigner Ödön, Ambrózy Ferencz, Szőke János, Krebs József, 
Geiger Lipót, Gáspár Lajos, Tóth József, Eiberger János, Haris János, Pillich Lajos, Kohn Jakab. 
A Igyon: Vertheimer Ignáez. Dorosmán : Czinner Jakab, Karcsav Károly, ifj. Czékus Ferencz. 
Csongrádon : Tomka Gyula, Csejthey Lajos, Bojníter J., Rabloczky Pál, Bagossy József, Schveiger 
József, Czinner Sámuel özvegye.

Kolera elleni 
legbiztosabb óvszer 

FRIS karbol-mész
KARBOLSAv fertőztelenitésre 

folyton kapható 

a mész- és szénraktárban

Kárász-utea 12. sz.
a

Prófétával szemközt
kincsem
Sorsjegy

Főnyeremény készpénzben

A magyar lovar -egylet sorsjegy-irodája: Budapest, váczi-utcza 6. sz.
Sorsjegyek kaphatók e lap kiadóhivatalában.

Valódi tmcséni borovicska
Óvszer cholera ellen!

Orvosok által legjobbnak ajánlott szer 
cholera ellen. Eladás nagyban és ki

csinyben :
hordókban 1/4 htrtól feljebb, fonott palacz- 
kokban (Demiyohn) 5 litertől 25 literig, 
pintes üvegekben és csinosan kiállított 

literes és félliteres üvegekben.
Kapható 676

S,-nél
Liptó-Rózsahegyen.

Ugyanez ajánlja csakis az ő általa készült 
és a magyar orsz. kiállításon kitüntetett 

jeles minoiégü

Koryiniczai gyógyfűlikőrt
(Korytnicaer Kráuterliqueur)

amely az emészthetőségre nézve kitűnő 
hatással bír, és azért általános tetszés
ben részesül. Ara eredeti üvegenként 50 
kr., 1 liter ára fonott palaczkokban vagy 

pintes üvegben 70 kr.

Faüzlet megnyitás.
Van szerencsém a n, é. közönség b. tudomására juttatni, miszerint a 

szabadkai-sugárut 31-ik szám alatt

épület-, szerszám-, tüzifa és szénraktárt
nyitottam.

Üzletemben kapható a legjobb minőségű deszka, lécz, zsindely, 
épületfa, szálfa, stb., porosz és másnemű szén.

Különös nagy raktárt tartok készletben jó minőségű és száraz 
tűzifából. — Vágott tűzifát kívánatra házhoz szállítok.

Midőn a n. é. közönséget a legjutányosabb ár, gyors és pontos kiszol
gáltatásról előre is biztosíthatom, maradtam b. pártfogását kérve,

különös tisztelettel 726

Lővi Antal
fakereskedö.

faiskola megnyitás.
Homokföl ben nevelt gazdag gyökerű, hiteles névvel ellátott igen szép fejlődésü 1—2—4 

éves alma, körte, őszi- és kajszinbaraczk, szilva, cseresnye és meggyfák, 500 fajban, da- 
rabonkínt 15 krtől 40 krig, valamint vadonczok, alvó szemzések, gyümölcs-magvak, szemző'- 
és ojtó-gallyak jutányosán kaphatók

Unghváry Lászlónál,
városi kertész és faiskola-tulajdonos

C’KEd-XZBnDKlüir. rest-meüxe-
Posta-, távírda- és vasúti állomással.

Nemesitett gyümölcsfakészletem a 25».OOO-et meghaladja. A rendelő 100 drb vételénél 
megfelelő árengedményben részesül. 200 drb vételénél csomagolás és vasúthoz szállítás ingyen.

Tájékozás védett! A 15 kros 1-2 éves példányok hajtása 130 cm-től feljebb; 
fent legnagyobb részük 3—6 kishajlású koronával. A 35—40 kros, 3—4 éves példányok 1 
és fél—2 méter magas derékkal s 1—3 éves szép koronával bírnak.

A fajok legnagyobbrészt szaktekintélyünktől, Bereczky Máté úrtól valók. Gyors 
és pontos kiszolgálásról kezeskedem.

Hatvan oldalra terjedő s kimerítő árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
Mivel az őszi ültetés mindig sikeresebb : az elszállítás azonnal, tehát nagyobbára 
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Szegeden, 1886. Nyomatott a kiadó Bába Sándor könyvnyomdájában.ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u


